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 جناب ر�س، خانم ها و آقا�ان،

من پروانه ابراه�م خ�ل نجرایب هستم، مدافع حقوق زنان از افغا�ستان و �ک زندایف سابق طالبان در کابل. ماە ها پ�ش  
ون ها زن ودخ�ت افغا�ستان اس�ی گروە وح�ش و ترور�ست از وطنم فرار کردم تا زندە بمانم. من نجات �افتم اما م�لی

ب�ش�ت از نصف جمع�ت افغا�ستان  از حق کار، تحص�ل و آزادی های طب�� و ا�سایف خود محروم شدە . طالبان اند
. اند. سنگییف بار ظلم طالبان بر شانه های زنان افغا�ستان غ�ی قابل توص�ف است  

تل�ف را تج��ه کردم. صدای ضجه مردان و زنایف که ماە ها ز�ر شکنجه  و شوک بر�ت درزندان طالبان من روزهای 
ف دارند. هنوز ناله و التماس زنایف را � شنوم که برای حفظ عزت و آبروی  طالبان هستند، هنوز به گوش ها�م طننی

، عذر � آورند ف م که زندان�ان کمپ های کارهای من تار�� زندایف را د�دە ا . خود به نامرد ت��ن ا�سان های روی زمنی
   اجباری نازی ها تج��ه کردند. 

 خانم ها و آقا�ان،

طالبان زنان  زنان افغا�ستان در دو دهه گذشته  از آزادی های �سیب در عرصه های مختلف برخوردار بودند؛. اینک اما 
دو�ارە در چهار دیواری خانه های شان زندایف کردە اند. افغا�ستان را در    

   طالبان برای حذف زنان فقط و فقط میتواند بعنوان اپارتا�د جنسییت توص�ف شود. � های پال�

 بخویب از رفتار غ�ی ا�سایف طالبان آ�اە است�د ز�را آنها تحت نظارە شما دو�ارە قدرت گرفته اند. شما 
 

دخ�ت افغا�ستان، فرزندان و من به عنوان �ک ق��ایف خشونت طالبان از شما � پرسم که ا�ر بجای من و م�لیون ها 
� بود؟  چهزنان  شما قرار � داشت، پاسخ تان   

زنان افغا�ستان برای آزادی های خود �سختانه مقاومت کردە اند، ق��ایف � دهند . ما از شما � خواه�م که پای ازرش  
ک ا�سایف خود قاطعانه با�ست�د و انچه را که موعظه � کن�د عمل    کن�د. های مش�ت
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Mr. President, ladies and gentlemen,  

I am Parwana Ibrhim Khil Nijrabi, a women’s rights defender from Afghanistan and a former detainee 
of Taliban in Kabul.  I fled Afghanistan months ago to save my life. I am rescued, but millions of Afghan 
women and girls like me are hostage to a violent terrorist group, the Taliban. More than half of the 
country’s population are deprived of their right to work, education, and of their human rights and 
freedoms. The burden of Taliban’s brutality on Afghan women is immeasurable. 

In Taliban’s detention, I experienced harsh days. I still hear the unbearable screaming of Afghan men 
and women subjected to torture and electric shock. I still hear Afghan women in Taliban prisons, 
begging in front of the most cowardly people on earth, in order not to lose their dignity and honor in 
detention. In detention, I experienced the darkness of prisons that detainees of Nazi concentration 
camps experienced.  

Ladies and gentlemen,  

In past two decades, Afghan women had achieved relative freedoms in all areas. Taliban have now 
imprisoned them at their homes. Taliban’s policies aimed at removal of women and girls in 
Afghanistan could only be described as gender apartheid.  

You are well aware of Taliban’s inhumane rule, as they have seized power in my country under your 
watch. As a victim of Taliban’s violence, I ask you, if it was your children or women, instead of me and 
other Afghan women, what would your response be?  

Afghan women have fought relentlessly and sacrificed for their rights and freedoms. They ask; commit 
genuinely to your common universal human values and practice what you preach! 

Thank you.  

 

 

 

 


